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ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑΤΑ ΤΩΝ ΕΡΓΑΣΙΩΝ 

Αποστολέας: Γενική Γραμματεία του Συμβουλίου 

Αποδέκτης: Αντιπροσωπίες 

Θέμα: Κοινή ανακοίνωση προς το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο με 
τίτλο «Προάσπιση των αξιών, προώθηση των μεταρρυθμίσεων, επίτευξη 
αποτελεσμάτων: η ανθρωπιστική δράση της ΕΕ στο πλαίσιο μιας 
μεταβαλλόμενης παγκόσμιας τάξης» 

— Συμπεράσματα του Συμβουλίου (9 Νοεμβρίου 2026) 
 

Επισυνάπτονται για τις αντιπροσωπίες τα συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με την κοινή 

ανακοίνωση προς το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο με τίτλο «Προάσπιση των αξιών, 

προώθηση των μεταρρυθμίσεων, επίτευξη αποτελεσμάτων: η ανθρωπιστική δράση της ΕΕ στο 

πλαίσιο μιας μεταβαλλόμενης παγκόσμιας τάξης», όπως εγκρίθηκαν στην 4206η σύνοδο 

του Συμβουλίου στις 9 Νοεμβρίου 2026. 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

ΣΥΜΠΕΡΑΣΜΑΤΑ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΚΟΙΝΗ ΑΝΑΚΟΙΝΩΣΗ ΠΡΟΣ ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

ΚΑΙ ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΜΕ ΤΙΤΛΟ «ΠΡΟΑΣΠΙΣΗ ΤΩΝ ΑΞΙΩΝ, ΠΡΟΩΘΗΣΗ 

ΤΩΝ ΜΕΤΑΡΡΥΘΜΙΣΕΩΝ, ΕΠΙΤΕΥΞΗ ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑΤΩΝ: Η ΑΝΘΡΩΠΙΣΤΙΚΗ 

ΔΡΑΣΗ ΤΗΣ ΕΕ ΣΤΟ ΠΛΑΙΣΙΟ ΜΙΑΣ ΜΕΤΑΒΑΛΛΟΜΕΝΗΣ ΠΑΓΚΟΣΜΙΑΣ ΤΑΞΗΣ» 

1. Το Συμβούλιο εκφράζει την ικανοποίησή του για την κοινή ανακοίνωση της Ευρωπαϊκής 

Επιτροπής και της Ύπατης Εκπροσώπου της Ένωσης για θέματα εξωτερικής πολιτικής και 

πολιτικής ασφαλείας σχετικά με την ανθρωπιστική δράση της ΕΕ στο πλαίσιο μιας 

μεταβαλλόμενης παγκόσμιας τάξης1, η οποία διαρθρώνεται σε τρεις πυλώνες —1) 

Προστασία, 2) Απόδοση και 3) Συνεργασία—, και λαμβάνει υπό σημείωση τα συνοδευτικά 

έγγραφα εργασίας των υπηρεσιών της Επιτροπής2. Το Συμβούλιο εκφράζει την ανησυχία 

του για τον αυξανόμενο αριθμό, τη διάρκεια και την πολυπλοκότητα των ανθρωπιστικών 

κρίσεων τα τελευταία χρόνια, οι οποίες καθιστούν αναγκαία την ανθρωπιστική βοήθεια για 

εκατοντάδες εκατομμύρια ανθρώπους. 

2. Το Συμβούλιο υπογραμμίζει τη σημασία της ευρωπαϊκής κοινής αντίληψης για 

την ανθρωπιστική βοήθεια3 και του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1257/96 του Συμβουλίου, 

της 20ής Ιουνίου 1996, σχετικά με την ανθρωπιστική βοήθεια4. Σε μια εποχή όπου 

το παγκόσμιο τοπίο της χρηματοδότησης της ανθρωπιστικής βοήθειας εξακολουθεί να τελεί 

υπό οξεία πίεση και η ανθρωπιστική βοήθεια πολιτικοποιείται όλο και περισσότερο, 

το Συμβούλιο εκφράζει ικανοποίηση για τη φιλοδοξία της Ευρωπαϊκής Ένωσης να 

παραμείνει αξιόπιστος και προβλέψιμος δωρητής. Η ΕΕ και τα κράτη μέλη της, ως 

ο μεγαλύτερος δωρητής ανθρωπιστικής βοήθειας στον κόσμο, παραμένουν απόλυτα 

προσηλωμένα στην υπεράσπιση του διεθνούς ανθρωπιστικού δικαίου (ΔΑΔ) και στην παροχή 

ανθρωπιστικής βοήθειας με βάση τις ανάγκες και με επίκεντρο τον άνθρωπο, η οποία σέβεται 

τις θεμελιώδεις αρχές του ανθρωπισμού, της ουδετερότητας, της αμεροληψίας και 

της ανεξαρτησίας, καθώς και στη διάσωση ζωών, την προστασία των ατόμων που πλήττονται 

από κρίσεις και τη διαφύλαξη της ανθρώπινης αξιοπρέπειας στις πλέον σοβαρές κρίσεις. 

 
1 9828/26. 
2 9828/26 ADD1, 9828/26 ADD 2, 9828/26 ADD 3 
3 ΕΕ C 25 της 30.1.2008, σ. 1. 
4 ΕΕ L 163 της 2.7.1996, σ. 1. 

https://data.consilium.europa.eu/doc/document/ST-9828-2026-INIT/el/pdf
https://data.consilium.europa.eu/doc/document/ST-9828-2026-ADD-1/en/pdf
https://data.consilium.europa.eu/doc/document/ST-9828-2026-ADD-2/en/pdf
https://data.consilium.europa.eu/doc/document/ST-9828-2026-ADD-3/en/pdf
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/PDF/?uri=CELEX:42008X0130(01)
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/PDF/?uri=CELEX:31996R1257
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3. Το Συμβούλιο τονίζει τον καίριο ρόλο που έχουν οι τοπικές και οι εθνικές αρχές, μαζί με 

τις διεθνείς και τις εθνικές μη κυβερνητικές οργανώσεις και τους τοπικούς ανθρωπιστικούς 

φορείς, στον συντονισμό, την παροχή και τη διατήρηση ουσιαστικής ανθρωπιστικής βοήθειας 

στα δικά τους πλαίσια, με την αξιοποίηση της τοπικής γνώσης, την προώθηση 

της συνεργασίας και τη διασφάλιση ότι η βοήθεια φτάνει στις πληγείσες κοινότητες με 

αποδοτικό και δίκαιο τρόπο. 

4. Επιπλέον, το Συμβούλιο τονίζει τον ουσιαστικό συντονιστικό και εκτελεστικό ρόλο 

των Ηνωμένων Εθνών στην αντιμετώπιση ανθρωπιστικών κρίσεων5 και επισημαίνει 

την Επισκόπηση της παγκόσμιας ανθρωπιστικής κατάστασης (Global Humanitarian 

Overview) ως κοινό σημείο αναφοράς για τη λήψη αποφάσεων στον ανθρωπιστικό τομέα με 

βάση τις ανάγκες από την ΕΕ και τα κράτη μέλη της. Το Συμβούλιο υπογραμμίζει 

την αναγκαιότητα για την έγκαιρη και χωρίς αποκλεισμούς εφαρμογή και υλοποίηση 

της Ανθρωπιστικής Επανεκκίνησης (Humanitarian Reset), καθώς και για 

τις μεταρρυθμιστικές διαδικασίες της πρωτοβουλίας ΟΗΕ80 (UN80) και της Μεγάλης 

Συμφωνίας (Grand Bargain), ως βάση για ένα πιο αποτελεσματικό, ανθεκτικό και υπόλογο 

ανθρωπιστικό σύστημα. 

5. Όσον αφορά τον πυλώνα «Προστασία», το Συμβούλιο εκφράζει ικανοποίηση για 

την πρόθεση να αξιοποιηθούν πλήρως τα ανθρωπιστικά, πολιτικά, οικονομικά και 

διπλωματικά μέσα, καθώς και τα μέσα ασφάλειας της ΕΕ για την πρόληψη, τον μετριασμό 

και την αντιμετώπιση ανθρωπιστικών κρίσεων, τηρουμένης παράλληλα μιας προσέγγισης 

βάσει αρχών. Το Συμβούλιο επιδοκιμάζει τη μεγάλη έμφαση που δίνεται στην προσέγγιση 

«Ομάδα Ευρώπη» προκειμένου να ενισχυθεί η συντονισμένη ανθρωπιστική διπλωματία υπό 

την ηγεσία της ΕΕ προς στήριξη των πολυμερών ανθρωπιστικών προσπαθειών. Η προσέγγιση 

«Ομάδα Ευρώπη» θα πρέπει να βασίζεται στα αντίστοιχα πλεονεκτήματα της ΕΕ και 

των κρατών μελών της και να εφαρμόζεται μέσω αυξημένου συντονισμού με τους ειδικούς 

εντεταλμένους της ΕΕ, τους ειδικούς απεσταλμένους της ΕΕ και τους επικεφαλής αποστολών 

και, κατά περίπτωση, μέσω του ορισμού σημείων επαφής για την ανθρωπιστική διπλωματία. 

 
5 8966/21. 

https://data.consilium.europa.eu/doc/document/ST-8966-2021-INIT/el/pdf
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6. Το Συμβούλιο υπενθυμίζει την υποχρέωση να τηρείται το ΔΑΔ και να εξασφαλίζεται 

η τήρησή του σε όλες τις περιπτώσεις6. Το Συμβούλιο τονίζει ότι είναι σημαντικό να τεθεί 

η προώθηση της συμμόρφωσης με το ΔΑΔ στο επίκεντρο της εξωτερικής δράσης της ΕΕ7. 

Συναφώς, το Συμβούλιο δηλώνει εκ νέου ότι η ανθρωπιστική διπλωματία της ΕΕ 

διαδραματίζει καίριο ρόλο στην προστασία του ανθρωπιστικού χώρου, μεταξύ άλλων 

προωθώντας την πλήρη, ασφαλή, ταχεία και απρόσκοπτη πρόσβαση της ανθρωπιστικής 

βοήθειας και υποστηρίζοντας την προστασία όλων των αμάχων, συμπεριλαμβανομένων 

του προσωπικού ανθρωπιστικής βοήθειας και του ιατρικού προσωπικού. Επιπλέον, 

το Συμβούλιο εκφράζει ικανοποίηση για το έργο της παγκόσμιας πρωτοβουλίας για 

την προώθηση της πολιτικής προσήλωσης στο ΔΑΔ8. 

7. Το Συμβούλιο εκφράζει βαθιά ανησυχία για τη σοβαρή και συστημική αύξηση 

των παραβιάσεων του ΔΑΔ και την αυξανόμενη κανονικοποίησή τους, υπενθυμίζει δε ότι 

είναι αναγκαίο να τίθεται η προστασία στο επίκεντρο της ανθρωπιστικής δράσης, 

κατ’ ευθυγράμμιση προς τα συμπεράσματα του Συμβουλίου του 2024 σχετικά με 

την προστασία σε περιστάσεις ανθρωπιστικής κρίσης9. Η ΕΕ είναι θορυβημένη από την άνευ 

διακρίσεων χρήση εκρηκτικών όπλων, συμπεριλαμβανομένων δρόνων και αυτόνομων 

οπλικών συστημάτων, σε πυκνοκατοικημένες περιοχές και για τις επιπτώσεις της χρήσης 

αυτής σε αμάχους και μη στρατιωτικούς στόχους. Το Συμβούλιο επαναλαμβάνει ότι όλα 

τα μέρη που εμπλέκονται σε ένοπλες συγκρούσεις πρέπει να λαμβάνουν όλα τα αναγκαία 

προληπτικά μέτρα για να διασφαλίζουν την προστασία των αμάχων και των μη στρατιωτικών 

στόχων κατά τη διάρκεια των συγκρούσεων· ότι έχουν την πρωταρχική υποχρέωση να 

καλύπτουν τις ανάγκες του πληθυσμού που βρίσκεται υπό τον έλεγχό τους· και ότι τα κράτη 

και τα μέρη που εμπλέκονται σε ένοπλες συγκρούσεις οφείλουν να τηρούν την υποχρέωσή 

τους να επιτρέπουν και να διευκολύνουν την ταχεία και απρόσκοπτη διέλευση 

της ανθρωπιστικής βοήθειας. Το Συμβούλιο αναγνωρίζει επίσης ότι η παραπληροφόρηση και 

η χειραγώγηση των πληροφοριών εγείρουν προκλήσεις σε ό,τι αφορά την υπονόμευση 

της τήρησης του ΔΑΔ και την αύξηση των κινδύνων για το προσωπικό ανθρωπιστικής 

βοήθειας και το ιατρικό προσωπικό. 

 
6 14487/19, όπως ορίζεται στο κοινό άρθρο 1 των τεσσάρων Συμβάσεων της Γενεύης. 
7 Όπως εκφράζεται στις κατευθυντήριες γραμμές της ΕΕ για την προώθηση 

της συμμόρφωσης με το ΔΑΔ 04_hr_guidelines_humanitarian_en_0.pdf. 
8 https://www.icrc.org/en/global-initiative-international-humanitarian-law 
9 9736/24. 

https://data.consilium.europa.eu/doc/document/ST-14487-2019-INIT/el/pdf
https://www.eeas.europa.eu/sites/default/files/04_hr_guidelines_humanitarian_en_0.pdf
https://www.icrc.org/en/global-initiative-international-humanitarian-law
https://data.consilium.europa.eu/doc/document/ST-9736-2024-INIT/el/pdf
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8. Η ΕΕ παραμένει σταθερά προσηλωμένη στην πάταξη της ατιμωρησίας για τα σοβαρότερα 

διεθνή εγκλήματα και υπενθυμίζει ότι, σύμφωνα με τις Συμβάσεις της Γενεύης, όλα τα κράτη 

έχουν την υποχρέωση να διερευνούν και, όπου ενδείκνυται, να διώκουν ή να εκδίδουν 

τους υπόπτους σοβαρών παραβιάσεων του ΔΑΔ. Το Συμβούλιο εκφράζει και πάλι 

την αταλάντευτη υποστήριξή του προς το Διεθνές Ποινικό Δικαστήριο (ΔΠΔ) για τον καίριο 

ρόλο του στην πάταξη της ατιμωρησίας για τα σοβαρότερα εγκλήματα που απασχολούν 

ολόκληρη τη διεθνή κοινότητα. Το Συμβούλιο ενθαρρύνει τη διεθνή συνεργασία για 

τη διερεύνηση και τη δίωξη διεθνών εγκλημάτων και τονίζει τη σημασία της απονομής 

δικαιοσύνης για όλα τα θύματα. 

9. Το Συμβούλιο παραμένει προσηλωμένο στη βελτίωση της ασφάλειας και της προστασίας 

του προσωπικού ανθρωπιστικής βοήθειας και χαιρετίζει τις ενισχυμένες προσπάθειες που 

περιγράφονται στην ανακοίνωση, συμπεριλαμβανομένης της εγκαθίδρυσης του «Protect Aid 

Workers» ως μόνιμου μηχανισμού. Το Συμβούλιο υπενθυμίζει ότι η ΕΕ και τα κράτη μέλη 

της έχουν υποστηρίξει τη διακήρυξη για την προστασία του προσωπικού ανθρωπιστικής 

βοήθειας⁷. 

10. Το Συμβούλιο τονίζει ότι δεσμεύεται να χρησιμοποιεί την ανθρωπιστική βοήθεια της ΕΕ για 

να καλύπτονται καλύτερα οι ανάγκες των ατόμων που βρίσκονται στις πλέον ευάλωτες 

καταστάσεις και εκείνων που διατρέχουν μεγαλύτερο κίνδυνο διακρίσεων, 

συμπεριλαμβανομένων διακρίσεων πολλαπλών και διασταυρούμενων μορφών. Το Συμβούλιο 

αναγνωρίζει ότι τα παιδιά, συμπεριλαμβανομένων εκείνων που είναι περισσότερο ευάλωτα, 

πλήττονται δυσανάλογα και αντιμετωπίζουν ιδιαίτερα σοβαρούς κινδύνους προστασίας κατά 

τη διάρκεια κρίσεων. Το Συμβούλιο υπενθυμίζει ότι οι κατευθυντήριες γραμμές της ΕΕ για 

τα παιδιά και τις ένοπλες συγκρούσεις10 αποτελούν το πλαίσιο πολιτικής της ΕΕ για 

την προστασία των παιδιών που πλήττονται από συγκρούσεις. Το Συμβούλιο σημειώνει 

επίσης την ιδιαίτερα ευάλωτη θέση των ατόμων με αναπηρία και τα εμπόδια που 

αντιμετωπίζουν όσον αφορά την πρόσβαση σε ανθρωπιστική βοήθεια, υπογραμμίζοντας 

την ουσιαστική συμμετοχή τους σε ολόκληρο τον κύκλο του ανθρωπιστικού προγράμματος. 

Το Συμβούλιο δηλώνει εκ νέου ότι η ψυχική υγεία και η ψυχοκοινωνική υποστήριξη 

(MHPSS) πρέπει να αποτελούν αναπόσπαστο στοιχείο των δραστηριοτήτων ετοιμότητας, 

απόκρισης και αποκατάστασης, σε όλους τους τομείς. 

 
10 EEAS-EU-Guidelines-CAAC.pdf 

https://www.eeas.europa.eu/sites/default/files/documents/2024/EEAS-EU-Guidelines-CAAC.pdf
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11. Το Συμβούλιο εκφράζει την ανησυχία του για την αύξηση των επαληθευμένων περιπτώσεων 

σεξουαλικής και έμφυλης βίας, συμπεριλαμβανομένης της σεξουαλικής βίας που συνδέεται 

με συγκρούσεις, από την οποία πλήττονται δυσανάλογα οι γυναίκες και τα κορίτσια. 

Το Συμβούλιο υπενθυμίζει ότι η σεξουαλική και η έμφυλη βία, συμπεριλαμβανομένης 

της σεξουαλικής βίας που συνδέεται με συγκρούσεις, μπορεί να συνιστούν είτε εγκλήματα 

πολέμου είτε εγκλήματα κατά της ανθρωπότητας βάσει του διεθνούς δικαίου. Το Συμβούλιο 

δηλώνει εκ νέου ότι δεσμεύεται να στηρίζει τις προσπάθειες πρόληψης, μετριασμού 

των κινδύνων και αντιμετώπισης της σεξουαλικής και έμφυλης βίας, μεταξύ άλλων μέσω 

των εργασιών της πρωτοβουλίας «έκκληση για ανάληψη δράσης για την προστασία από 

την έμφυλη βία σε καταστάσεις έκτακτης ανάγκης»11.Το Συμβούλιο προτρέπει την Επιτροπή 

και τα κράτη μέλη της ΕΕ να εργαστούν ενεργά για την προώθηση της ισότητας των φύλων, 

συμπεριλαμβανομένης της στήριξης των οργανώσεων για τα δικαιώματα των γυναικών. 

Το Συμβούλιο παροτρύνει επίσης την Επιτροπή και τα κράτη μέλη να καλύψουν τις ανάγκες 

προστασίας όλων των γυναικών, των ανδρών, των κοριτσιών και των αγοριών εφαρμόζοντας 

ευέλικτες, προσαρμοζόμενες και ευαισθητοποιημένες ως προς τις συγκρούσεις και ως προς 

τη διάσταση του φύλου προσεγγίσεις, κατ’ ευθυγράμμιση προς το σχέδιο δράσης της ΕΕ για 

τις γυναίκες, την ειρήνη και την ασφάλεια12 και προς τα συμπεράσματα του Συμβουλίου για 

τις γυναίκες, την ειρήνη και την ασφάλεια13, και λαμβάνει υπό σημείωση το σχέδιο δράσης 

της ΕΕ για την ισότητα των φύλων ΙΙΙ της Ευρωπαϊκής Επιτροπής και της Ύπατης 

Εκπροσώπου14. 

12. Η ΕΕ παραμένει προσηλωμένη αφενός στην προαγωγή, την προστασία και την πραγμάτωση 

όλων των ανθρωπίνων δικαιωμάτων, καθώς και στην πλήρη και αποτελεσματική εφαρμογή 

της πλατφόρμας δράσης του Πεκίνου, του προγράμματος δράσης της διεθνούς διάσκεψης για 

τον πληθυσμό και την ανάπτυξη (ICPD) και των αποτελεσμάτων των αναθεωρητικών τους 

διασκέψεων, και αφετέρου στη σεξουαλική και αναπαραγωγική υγεία και τα συναφή 

δικαιώματα σε αυτό το πλαίσιο. Λαμβάνοντας υπόψη τα ανωτέρω, η ΕΕ επαναβεβαιώνει ότι 

είναι προσηλωμένη στην προαγωγή, την προστασία και την πραγμάτωση του δικαιώματος 

κάθε ατόμου να ελέγχει πλήρως και να αποφασίζει ελεύθερα και υπεύθυνα για ζητήματα που 

άπτονται της σεξουαλικότητας και της σεξουαλικής και αναπαραγωγικής του υγείας, χωρίς 

διακρίσεις, καταναγκασμό και βία. Επιπλέον η ΕΕ τονίζει την ανάγκη καθολικής πρόσβασης 

σε ποιοτική, οικονομικά προσιτή και ολοκληρωμένη ενημέρωση και εκπαίδευση για 

τη σεξουαλική και αναπαραγωγική υγεία, συμπεριλαμβανομένης της ολοκληρωμένης 

σεξουαλικής αγωγής, καθώς και σε υπηρεσίες υγειονομικής περίθαλψης. 

 
11 Call to Action - Protection from Gender-Based Violence in Emergencies | Join the Fight 

Against GBV in Crises. 
12 11031/19. 
13 14716/22 και 15086/18 
14 13343/20. 

https://www.calltoactiongbv.com/
https://www.calltoactiongbv.com/
https://data.consilium.europa.eu/doc/document/ST-11031-2019-INIT/el/pdf
https://data.consilium.europa.eu/doc/document/ST-14716-2022-INIT/el/pdf
https://www.consilium.europa.eu/media/37412/st15086-en18.pdf
https://data.consilium.europa.eu/doc/document/ST-13343-2020-INIT/el/pdf
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13. Το Συμβούλιο καταδικάζει απερίφραστα τη χρήση της λιμοκτονίας ως μεθόδου πολέμου και 

επιβεβαιώνει την προσήλωσή του στην αντιμετώπιση της επισιτιστικής ανασφάλειας και 

του υποσιτισμού. Το Συμβούλιο τονίζει την ανάγκη παροχής σωτήριας επισιτιστικής 

βοήθειας, σε συνδυασμό με την πρόσβαση σε καθαρό πόσιμο νερό, και στήριξης 

της λειτουργίας των τοπικών συστημάτων και των τοπικών αγορών τροφίμων, όπου είναι 

εφικτό, επικουρικά προς τις προσπάθειες των κοινοτήτων να αναπτύξουν ανθεκτικότητα και 

να αντεπεξέλθουν καλύτερα σε μελλοντικούς κλυδωνισμούς. 

14. Το Συμβούλιο δηλώνει και πάλι ότι δεσμεύεται να μετριάσει στον μέγιστο δυνατό βαθμό 

τις ενδεχόμενες ακούσιες αρνητικές επιπτώσεις των περιοριστικών μέτρων της ΕΕ στη 

βασιζόμενη σε αρχές ανθρωπιστική δράση. Υπογραμμίζει ότι είναι σημαντικό να 

εξασφαλίζεται η σταθερή ενσωμάτωση απαλλαγών για ανθρωπιστικούς λόγους στα 

καθεστώτα περιοριστικών μέτρων της ΕΕ, καθώς και η ύπαρξη αποτελεσματικού πλαισίου 

που να επιτρέπει στις ανθρωπιστικές οργανώσεις να κάνουν χρήση των εν λόγω απαλλαγών. 

Το Συμβούλιο θα συνεχίσει να εξετάζει το ενδεχόμενο συμπερίληψης σοβαρών παραβιάσεων 

του ΔΑΔ στους λόγους καταχώρισης σε αυτόνομα καθεστώτα κυρώσεων της ΕΕ. 

15. Το Συμβούλιο αναγνωρίζει τη σημασία της συμπληρωματικότητας των ανθρωπιστικών 

φορέων για τη βελτίωση της αποτελεσματικότητας της ανθρωπιστικής απόκρισης. 

Το Συμβούλιο υπογραμμίζει τον κρίσιμο ρόλο των διεθνών και των εθνικών μη 

κυβερνητικών οργανώσεων και των τοπικών ανθρωπιστικών φορέων ως φορέων πρώτης 

γραμμής και εταίρων στον τομέα της ανθρωπιστικής βοήθειας, ιδίως σε δυσπρόσιτες 

περιοχές. Στο πλαίσιο αυτό, το Συμβούλιο υπενθυμίζει τις δεσμεύσεις της Μεγάλης 

Συμφωνίας, ιδίως εκείνες που αφορούν την τοπικοποίηση και την ευέλικτη χρηματοδότηση. 

Το Συμβούλιο τονίζει ότι οι τοπικές κοινότητες και οι εθνικές ΜΚΟ είναι από 

τους αποτελεσματικότερους παράγοντες για την προώθηση των προσπαθειών απόκρισης και 

αποκατάστασης, και θα πρέπει να έχουν τον πρώτο λόγο στις αποφάσεις και τις διαδικασίες 

που τις επηρεάζουν. Το Συμβούλιο υποστηρίζει τη δέσμευση για ενδυνάμωση των τοπικών 

κοινοτήτων και των τοπικών φορέων, και τονίζει ότι αυτή πρέπει να μετουσιωθεί σε πλαίσια 

«λογοδοσίας προς τους πληγέντες» (Accountability to Affected People – AAP). 

Το Συμβούλιο προσυπογράφει τον νέο χάρτη πορείας της Επιτροπής για την τοπικοποίηση, 

ο οποίος περιλαμβάνει δέσμευση για διάθεση του 25 % της ανθρωπιστικής χρηματοδότησης 

της ΕΕ έως το 2027 όσο το δυνατόν πιο άμεσα σε τοπικούς και εθνικούς φορείς, μεταξύ 

των οποίων οργανώσεις υπό την ηγεσία γυναικών και υπό την ηγεσία προσφύγων και 

οργανώσεις ατόμων με αναπηρία, και στηρίζει τις προσπάθειες για πιο τοπικοποιημένες 

δομές συντονισμού ανά περιοχή, συμπεριλαμβανομένων των οργανώσεων της κοινωνίας 

των πολιτών και της τοπικής αυτοδιοίκησης. 
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16. Το Συμβούλιο αναγνωρίζει τον μοναδικό ρόλο του Διεθνούς Κινήματος του Ερυθρού 

Σταυρού και της Ερυθράς Ημισελήνου ως βασικού πυλώνα του παγκόσμιου ανθρωπιστικού 

συστήματος και ενθαρρύνει τη συνεχή συνεργασία μεταξύ της ΕΕ, του Κινήματος και άλλων 

εταίρων στον τομέα της ανθρωπιστικής βοήθειας με σκοπό την ενίσχυση μιας συντονισμένης, 

αποτελεσματικής και υπό τοπική ηγεσία ανθρωπιστικής απόκρισης. 

17. Ομοίως, το Συμβούλιο αναγνωρίζει τη σημασία της συνεργασίας με τις κυβερνήσεις 

υποδοχής, όπου είναι εφικτό, με τον δέοντα σεβασμό στις ανθρωπιστικές αρχές, μεταξύ 

άλλων σε χώρες που αντιμετωπίζουν παρατεταμένο εκτοπισμό. Το Συμβούλιο υπογραμμίζει 

ότι οι ισότιμες εταιρικές σχέσεις με επαρκή στήριξη αποτελούν τη βάση για τη μετάβαση από 

παράλληλα ανθρωπιστικά συστήματα στη βιώσιμη και χωρίς αποκλεισμούς πρόσβαση σε 

εθνικές κοινωνικές υπηρεσίες και ευκαιρίες για αυτάρκεια και βιώσιμες λύσεις. Πρόκειται για 

στοιχεία που έχουν ζωτική σημασία για τη βελτίωση της πρόσβασης σε βασικά κοινωνικά, 

οικονομικά και νομικά δικαιώματα και για τη διασφάλιση αποτελεσματικής βοήθειας. 

18. Όσον αφορά τον πυλώνα «Απόδοση», το Συμβούλιο αναγνωρίζει τις ανθρωπιστικές αλυσίδες 

εφοδιασμού ως στρατηγικούς παράγοντες διευκόλυνσης της ανθρωπιστικής δράσης, ιδίως 

όταν οι τοπικές αγορές ή η παροχή χρηματικής βοήθειας έχουν παύσει να λειτουργούν. 

Το Συμβούλιο επικροτεί την ομάδα ανθρωπιστικής ηγεσίας για την αλυσίδα εφοδιασμού 

(HLGSC) και άλλες σχετικές πρωτοβουλίες που προωθούν ένα μοντέλο αλυσίδας 

εφοδιασμού το οποίο είναι σε μεγαλύτερο βαθμό συνεργατικό, υπό τοπική ηγεσία, 

ευαισθητοποιημένο ως προς τη διάσταση του φύλου και περιβαλλοντικά βιώσιμο15. Σε ένα 

περιβάλλον περιορισμένης χρηματοδότησης, το Συμβούλιο τονίζει την ανάγκη να μειωθούν 

οι αλληλεπικαλύψεις και να μεγιστοποιηθούν η οικονομική αποδοτικότητα και η συνεργασία, 

από την προμήθεια έως την παράδοση στο τελευταίο χιλιόμετρο. Τούτο απαιτεί 

την αξιοποίηση κοινών προμηθειών, συγκεντρωτικών υλικοτεχνικών πόρων, κοινοχρησίας 

δεδομένων και διαλειτουργικών συστημάτων σε συχνότερη βάση, με ταυτόχρονη 

εκτενέστερη χρήση των υφιστάμενων ανθρωπιστικών κόμβων και ικανοτήτων εφοδιαστικής. 

 
15 Σύμφωνα με τις αρχές της δήλωσης των χορηγών ανθρωπιστικής βοήθειας για το κλίμα και 

το περιβάλλον — Ευρωπαϊκή Πολιτική Προστασία και Επιχειρήσεις Ανθρωπιστικής 

Βοήθειας. 

https://civil-protection-humanitarian-aid.ec.europa.eu/what/humanitarian-aid/climate-change-and-environment/humanitarian-aid-donors-declaration-climate-and-environment_en
https://civil-protection-humanitarian-aid.ec.europa.eu/what/humanitarian-aid/climate-change-and-environment/humanitarian-aid-donors-declaration-climate-and-environment_en
https://civil-protection-humanitarian-aid.ec.europa.eu/what/humanitarian-aid/climate-change-and-environment/humanitarian-aid-donors-declaration-climate-and-environment_en
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19. Ένα νέο μοντέλο θα πρέπει να δίνει προτεραιότητα στις τοπικές προμήθειες, την ετοιμότητα και 

την προληπτική δράση, διασφαλίζοντας ότι οι φορείς έχουν προβεί σε εκ των προτέρων 

τοποθέτηση αποθεμάτων και διαθέτουν μακροχρόνιες συμφωνίες παροχής υπηρεσιών και 

πρωτόκολλα συντονισμού πριν από την εκδήλωση κρίσεων. Το Συμβούλιο καλεί την Επιτροπή 

και τα κράτη μέλη της ΕΕ να προωθήσουν την εναρμόνιση όσον αφορά τις απαιτήσεις 

συμμόρφωσης για τους δωρητές, καθώς και τη χρηματοδότηση για συγκεκριμένες πρωτοβουλίες 

μεταρρύθμισης της αλυσίδας εφοδιασμού. Το Συμβούλιο προτρέπει επίσης την ΕΕ και τα κράτη 

μέλη της να διεξάγουν κοινές επιχειρήσεις όπου αυτό είναι εφικτό. 

20. Το Συμβούλιο αναγνωρίζει περαιτέρω τη σημασία της ψηφιοποίησης, της συλλογής και 

ανταλλαγής αξιόπιστων και αναλυτικών δεδομένων και των διαλειτουργικών συστημάτων σε 

ολόκληρο το ανθρωπιστικό σύστημα για την ενίσχυση της αποτελεσματικότητας, 

της αποδοτικότητας και της λογοδοσίας των φορέων της ανθρωπιστικής δράσης. Το Συμβούλιο 

υπογραμμίζει ότι οι ψηφιακές λύσεις θα πρέπει να αναπτυχθούν και να εφαρμοστούν με 

υπεύθυνο, συμπεριληπτικό και ανθρωποκεντρικό τρόπο, με δέουσα συνεκτίμηση της προστασίας 

των δεδομένων και της υπεύθυνης διακυβέρνησης των δεδομένων. 

21. Το Συμβούλιο επιδοκιμάζει την πρόταση για αύξηση της χρήσης μετασχηματιστικών τρόπων 

υλοποίησης, μεταξύ άλλων με την αύξηση του μεριδίου της πολυετούς, μερικώς δεσμευμένης και 

μη δεσμευμένης χρηματοδότησης και την περαιτέρω απλούστευση της διαχείρισης 

των επιχορηγήσεων, και καλεί τα κράτη μέλη της ΕΕ να δώσουν προτεραιότητα στην ποιοτική 

χρηματοδότηση. Το Συμβούλιο επιδοκιμάζει ιδιαίτερα τις προτάσεις για αύξηση 

της ανθρωπιστικής χρηματοδότησης μέσω της αξιοποίησης του πλήρους φάσματος 

των συγκεντρωτικών ταμείων, αναγνωρίζοντας παράλληλα τη σημασία της βασικής 

χρηματοδότησης, και υποστηρίζει την προώθηση της προσέγγισης «Ομάδα Ευρώπη». 

Το Συμβούλιο τονίζει ότι η αύξηση της χρήσης των συγκεντρωτικών ταμείων θα πρέπει να 

συνοδεύεται από αναλογικούς μηχανισμούς διακυβέρνησης, διαφάνειας και λογοδοσίας και 

αυξημένες προσπάθειες για δικαιότερο επιμερισμό των κινδύνων, ώστε να εξασφαλίζεται ότι 

η χρηματοδότηση φθάνει όντως στους καταλληλότερους φορείς, συμπεριλαμβανομένων εκείνων 

που δραστηριοποιούνται σε δυσπρόσιτες περιοχές. Το Συμβούλιο επιβεβαιώνει εκ νέου ότι 

η χρηματική βοήθεια πολλαπλού σκοπού μπορεί να βελτιώσει πλήθος ανθρωπιστικών 

αποτελεσμάτων, στηρίζοντας παράλληλα τις τοπικές οικονομίες και ενισχύοντας 

την ανθεκτικότητα, καθώς και να συμβάλει σε μια πιο αποτελεσματική, οικονομικά αποδοτική 

και ανθρωποκεντρική ανθρωπιστική απόκριση. Η παροχή χρηματικής βοήθειας θα πρέπει να 

είναι ο προτιμώμενος τρόπος απόκρισης, όταν αυτό είναι εφικτό και σκόπιμο. Το Συμβούλιο 

προτρέπει την Επιτροπή και τα κράτη μέλη της ΕΕ να εναρμονίσουν τις απαιτήσεις και 

τις διαδικασίες για τους δωρητές, ιδίως όσον αφορά τη δέουσα επιμέλεια, τη συμμόρφωση, 

τον έλεγχο και την υποβολή εκθέσεων, και να ενισχύσουν την ανταλλαγή πληροφοριών, με 

σκοπό τη μείωση των αλληλεπικαλύψεων. 
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22. Όσον αφορά τον πυλώνα «Συνεργασία», υπενθυμίζοντας τα συμπεράσματα του Συμβουλίου 

σχετικά με την ενίσχυση της ανθεκτικότητας στις χώρες-εταίρους μέσω της εξωτερικής 

δράσης της ΕΕ16, και σύμφωνα με τα συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με μια 

συνεκτική προσέγγιση όσον αφορά την αστάθεια, τα μέσα εξωτερικής δράσης της ΕΕ και 

τα αποτελέσματα βιώσιμης ανάπτυξης17, το Συμβούλιο επικροτεί το νεωστί 

αποκρυσταλλωμένο όραμα για μια ολοκληρωμένη προσέγγιση της ΕΕ όσον αφορά 

την αστάθεια. Το Συμβούλιο τονίζει τη σημασία που έχουν οι ολοκληρωμένες προσεγγίσεις 

που προσαρμόζονται στο εκάστοτε πλαίσιο, βασίζονται στα ανθρώπινα δικαιώματα και 

λαμβάνουν υπόψη τη διάσταση των συγκρούσεων και τη διάσταση του φύλου και οι οποίες 

αντιμετωπίζουν την αστάθεια, ενισχύουν την ανθεκτικότητα και στηρίζουν τη βιώσιμη ειρήνη 

και ανάπτυξη. Η ολοκληρωμένη προσέγγιση της αστάθειας πρέπει να περιλαμβάνει 

ενισχυμένη και συστηματική συνεργασία με την κοινωνία των πολιτών, 

συμπεριλαμβανομένων των οργανώσεων υπό την ηγεσία γυναικών και των οργανώσεων για 

τα δικαιώματα των γυναικών, των νέων και των οργανώσεων ατόμων με αναπηρία, 

διατηρώντας παράλληλα, στον μέγιστο δυνατό βαθμό, τον διάλογο με τις εθνικές, 

περιφερειακές και τοπικές αρχές. Το Συμβούλιο υπογραμμίζει περαιτέρω τη σημασία 

της ενίσχυσης των συστημάτων κοινωνικής προστασίας και της διασφάλισης ίσης πρόσβασης 

σε βασικές υπηρεσίες ως βασικών παραγόντων διευκόλυνσης της ανθεκτικότητας, 

της κοινωνικής συνοχής και της μακροπρόθεσμης σταθερότητας. 

23. Το Συμβούλιο τονίζει ότι είναι αναγκαίο να τεθεί ως προτεραιότητα και να ενισχυθεί 

ο συντονισμός εντός της Επιτροπής, καθώς και να δημιουργηθούν συμπράξεις με σχετικούς 

συμφεροντούχους, όπως η Ευρωπαϊκή Τράπεζα Επενδύσεων, η Παγκόσμια Τράπεζα και 

άλλα διεθνή χρηματοπιστωτικά ιδρύματα, κατά περίπτωση. Το Συμβούλιο επισημαίνει ότι 

η «Ομάδα Ευρώπη» αποτελεί πολύτιμη πλατφόρμα για πολιτικό συντονισμό, κοινή ανάλυση, 

συλλογική τοποθέτηση και κοινή υλοποίηση μεταξύ των φορέων της ΕΕ, ιδίως σε πλαίσια 

αστάθειας. 

24. Σημειώνοντας ότι η αποτελεσματική εφαρμογή του πλέγματος ανθρωπιστικής βοήθειας, 

ανάπτυξης και ειρήνης (HDP) απαιτεί πολυμερή μεταρρύθμιση και ένα ενδυναμωμένο 

σύστημα μόνιμων συντονιστών/συντονιστών ανθρωπιστικής βοήθειας του ΟΗΕ, 

το Συμβούλιο επιβεβαιώνει ότι η ΕΕ είναι έτοιμη να συνεργαστεί με τους εταίρους για 

την προώθηση της μεταρρύθμισης του ΟΗΕ, με στόχο ένα πιο αποτελεσματικό και 

οικονομικά αποδοτικό σύστημα του ΟΗΕ, ικανό να αποκρίνεται γρήγορα και να επιτυγχάνει 

ουσιαστικά αποτελέσματα και στους τρεις πυλώνες του πλέγματος HDP μέσω συνεκτικών 

προσεγγίσεων προσαρμοσμένων στα τοπικά πλαίσια. 

 
16 11777/25. 
17 9285/26. 

https://data.consilium.europa.eu/doc/document/ST-11777-2025-INIT/el/pdf
https://data.consilium.europa.eu/doc/document/ST-9285-2026-INIT/el/pdf
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25. Το Συμβούλιο υπογραμμίζει ότι είναι σημαντικό να συνεχιστεί η δραστηριοποίηση σε 

πλαίσια υψηλής και εξαιρετικά υψηλής αστάθειας, ιδίως σε καταστάσεις με παρατεταμένες ή 

ανεπαρκώς αντιμετωπιζόμενες κρίσεις και σε πολιτικά σύνθετα περιβάλλοντα, 

συμπεριλαμβανομένων περιοχών που ελέγχονται από μη κρατικές ένοπλες ομάδες, μέσω 

ευέλικτων, προσαρμοζόμενων και ευαίσθητων ως προς τις συγκρούσεις προσεγγίσεων που 

έχουν ως γνώμονα την αρχή της «μη πρόκλησης βλάβης». 

26. Υπενθυμίζοντας τα συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με μια συνεκτική προσέγγιση 

όσον αφορά την αστάθεια18 και τα συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με την Global 

Gateway19, το Συμβούλιο επαναλαμβάνει τη δυνατότητα που έχει η Global Gateway, 

η παγκόσμια επενδυτική στρατηγική της ΕΕ, να κινητοποιεί, σε περιβάλλοντα αστάθειας, 

δημόσιους και ιδιωτικούς πόρους για τη γεφύρωση του παγκόσμιου επενδυτικού χάσματος 

στους τομείς της ψηφιακής τεχνολογίας, του κλίματος και της ενέργειας, των μεταφορών, 

της υγείας, της εκπαίδευσης και της έρευνας. Θα πρέπει να συμπληρώνει κατάλληλα 

τις άλλες ειδικές προσεγγίσεις και εργαλεία για περιβάλλοντα αστάθειας, μέσω μιας 

ολοκληρωμένης προσέγγισης 360 μοιρών, η οποία θα συνδυάζει μετασχηματιστικές 

υποδομές με μεταρρυθμίσεις για τη δημιουργία ευνοϊκού περιβάλλοντος· θα τονίζει 

τη σημασία της προώθησης αμοιβαία επωφελών εταιρικών σχέσεων που συμβάλλουν τόσο 

στη βιώσιμη ανάπτυξη και την ανθεκτικότητα των χωρών-εταίρων, μεταξύ άλλων σε πλαίσια 

αστάθειας και στις λιγότερο ανεπτυγμένες χώρες, όσο και στα στρατηγικά συμφέροντα 

της Ένωσης. 

27. Το Συμβούλιο επαναλαμβάνει ότι η κλιματική αλλαγή και η υποβάθμιση του περιβάλλοντος 

αποτελούν παράγοντες που επιτείνουν τις ανθρωπιστικές ανάγκες, προκαλώντας εκτοπισμό, 

επισιτιστική ανασφάλεια, υποσιτισμό, λειψυδρία, φθορά των υποδομών και 

της ανθεκτικότητας, καθώς και κατάρρευση των μέσων διαβίωσης. Το Συμβούλιο 

επιβεβαιώνει τη δέσμευση της ΕΕ να στηρίξει μια πιο στοχοπροσηλωμένη, μελλοντοστραφή 

και κλιματολογικά έξυπνη ανθρωπιστική δράση που λαμβάνει υπόψη τους κινδύνους, και 

ζητεί να γίνει πράξη η δήλωση των χορηγών ανθρωπιστικής βοήθειας για το κλίμα και 

το περιβάλλον. Υπογραμμίζει τη σημασία των προσεγγίσεων που στηρίζουν τις ευάλωτες 

κοινότητες ώστε να αναλάβουν προληπτική δράση για να προσαρμοστούν στους κλιματικούς 

και περιβαλλοντικούς κλυδωνισμούς, βραχυπρόθεσμα έως μεσοπρόθεσμα, καθώς και 

των στοχευμένων πρωτοβουλιών που θέτουν τα θεμέλια για πιο μακροχρόνια ανθεκτικότητα. 

 
18 9285/26. 
19 10349/26. 

https://data.consilium.europa.eu/doc/document/ST-9285-2026-INIT/el/pdf
https://data.consilium.europa.eu/doc/document/ST-10349-2026-INIT/el/pdf
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28. Υπενθυμίζοντας τα συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με τη μείωση του κινδύνου 

καταστροφών στην εξωτερική δράση της ΕΕ20 και το έγγραφο αποτελεσμάτων της ομάδας 

της «Μεγάλης Συμφωνίας» για την κλιμάκωση της προληπτικής δράσης, το Συμβούλιο 

επιδοκιμάζει τη μετάβαση από την αντίδραση στις κρίσεις σε μια πιο προορατική, έγκαιρη 

και προληπτική δράση που λαμβάνει υπόψη τους κινδύνους, και ζητεί σταθερή δέσμευση για 

κλιμακωμένη, ειδική, βιώσιμη στήριξη της ΕΕ, καθώς και για πλαίσια προληπτικής δράσης. 

Το Συμβούλιο αναγνωρίζει τις δυνατότητες που έχει η καινοτόμος χρηματοδότηση για 

τον κίνδυνο ως τέτοια μέθοδος, υπογραμμίζοντας την ανάγκη για συντονισμένα τοπικά και 

περιφερειακά πλαίσια διαχείρισης κινδύνων καταστροφών και για ενισχυμένη κρατική 

συμμετοχή, μέσω της συνεργασίας στους τομείς της ανθρωπιστικής βοήθειας και 

της πολιτικής προστασίας. Το Συμβούλιο παροτρύνει την Επιτροπή και τα κράτη μέλη της ΕΕ 

να προωθήσουν μεγαλύτερη εναρμόνιση μεταξύ των προσεγγίσεων και των πλαισίων 

χρηματοδότησης για προληπτική δράση, με βάση τους υφιστάμενους μηχανισμούς 

συντονισμού. 

29. Το Συμβούλιο επιβεβαιώνει ότι είναι σημαντικό να διασφαλιστεί ότι η επίσημη αναπτυξιακή 

βοήθεια (ΕΑΒ) της ΕΕ κατευθύνεται επαρκώς και με διαφάνεια προς ευάλωτα περιβάλλοντα 

και περιβάλλοντα που πλήττονται από συγκρούσεις, καθώς και να διαφυλαχθεί η πρόοδος 

προς την επίτευξη του στόχου συλλογικής ΕΑΒ της ΕΕ για τις λιγότερο ανεπτυγμένες χώρες. 

Το Συμβούλιο υπενθυμίζει επίσης τα συμπεράσματά του σχετικά με την κάλυψη του κενού 

ανθρωπιστικής χρηματοδότησης21 και τη δέσμευση να παρασχεθεί τουλάχιστον το 0,7 % 

του συλλογικού ΑΕΕ ως ΕΑΒ έως το 2030, και να εξασφαλιστεί ότι κατάλληλο μερίδιο, για 

παράδειγμα 10 %, της ΕΑΒ, διατίθεται για ανθρωπιστική δράση, με βάση τις υφιστάμενες 

ανθρωπιστικές ανάγκες. 

30. Το Συμβούλιο αναγνωρίζει τη σημασία της συνεργασίας με διάφορους φορείς σε 

ανθρωπιστικά περιβάλλοντα για την πληρέστερη κάλυψη των ανθρωπιστικών αναγκών, 

την αξιοποίηση διαφορετικών προσεγγίσεων, καθώς και για τη γεφύρωση του κενού 

χρηματοδότησης της ανθρωπιστικής βοήθειας. Στο πλαίσιο αυτό, το Συμβούλιο επικροτεί 

ιδιαίτερα τη φιλοδοξία για κινητοποίηση πρόσθετων πόρων συμπληρωματικών προς την ΕΑΒ 

της ΕΕ και των κρατών μελών της και για στενότερη συνεργασία με τον ιδιωτικό τομέα, 

τις φιλανθρωπικές οργανώσεις και τα χρηματοπιστωτικά ιδρύματα σε καθεστώς ευθύνης, 

διαφάνειας και λογοδοσίας και σύμφωνα με τις ανθρωπιστικές αρχές. 

 
20 14463/22. 
21 9598/23. 

https://data.consilium.europa.eu/doc/document/ST-14463-2022-INIT/el/pdf
https://data.consilium.europa.eu/doc/document/ST-9598-2023-INIT/el/pdf
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31. Το Συμβούλιο καλεί την Επιτροπή και την Ύπατη Εκπρόσωπο: 

– να υποβάλουν στο Συμβούλιο, έως τον Νοέμβριο του 2026, συγκεκριμένο χάρτη 

πορείας για την υλοποίηση της κοινής ανακοίνωσης μεταξύ άλλων σχετικά με 

τις βασικές πρωτοβουλίες, δεσμεύσεις και προσπάθειες για την προώθηση 

του συντονισμού της «Ομάδας Ευρώπη», και να καταθέτουν έκθεση σχετικά με 

την υλοποίηση της κοινής ανακοίνωσης σε ετήσια βάση· θα πρέπει, μεταξύ άλλων, να 

δίνεται έμφαση στην ανάπτυξη μιας στρατηγικής και συνεκτικής προσέγγισης 

της ανθρωπιστικής διπλωματίας, να αναφέρεται η πρόοδος όσον αφορά την επίτευξη 

του στόχου της διοχέτευσης τουλάχιστον των δύο τρίτων της χρηματοδότησης 

της ανθρωπιστικής βοήθειας μέσω μετασχηματιστικών τρόπων και την προώθηση 

των συστάσεων της ομάδας ανθρωπιστικής ηγεσίας για την αλυσίδα εφοδιασμού, 

καθώς και να προωθούνται οι εν εξελίξει μεταρρυθμίσεις, ώστε η ανθρωπιστική 

αλυσίδα εφοδιασμού να ανταποκρίνεται αποτελεσματικά στις ανθρωπιστικές ανάγκες· 

– να υποβάλλουν τακτικά εκθέσεις στο Συμβούλιο σχετικά με την επικοινωνία 

μηνυμάτων, με στόχο τη συστηματική ενσωμάτωση των προτεραιοτήτων 

της ανθρωπιστικής διπλωματίας, συμπεριλαμβανομένων της συμμόρφωσης με το ΔΑΔ 

και της λογοδοσίας, της προστασίας όλων των αμάχων, μεταξύ άλλων του προσωπικού 

ανθρωπιστικής βοήθειας και του ιατρικού προσωπικού, και της πρόσβασης 

της ανθρωπιστικής βοήθειας στον διμερή, πολιτικό και οικονομικό διάλογο της ΕΕ με 

τρίτες χώρες, καθώς και στον διάλογο για την ασφάλεια· 

– να ενισχύσουν τον συντονισμό σε όλους τους άξονες της κοινής ανακοίνωσης μεταξύ 

των θεσμικών οργάνων της ΕΕ και των θεσμικών φορέων, των κρατών μελών της ΕΕ 

και άλλων σχετικών εταίρων στον τομέα της ανθρωπιστικής βοήθειας, μεταξύ άλλων 

μέσω των πλαισίων για την αστάθεια σε εξαιρετικά ευάλωτα περιβάλλοντα· να 

προωθήσουν τις προσπάθειες της «Ομάδας Ευρώπη» σε όλες τις διαφορετικές 

διαστάσεις, συμπεριλαμβανομένων του συντονισμού των πολιτικών, των κοινών 

μηνυμάτων και του αποτελεσματικού σχεδιασμού και της επιχειρησιακής 

ευθυγράμμισης· 

– να θέσουν σε εφαρμογή την ολοκληρωμένη προσέγγιση της ΕΕ όσον αφορά 

την αστάθεια, μεταξύ άλλων με ενισχυμένες προσεγγίσεις του πλέγματος HDP, 

υποβάλλοντας εκθέσεις στο Συμβούλιο σχετικά με την πρόοδο που επιτυγχάνεται, 

όποτε κρίνεται σκόπιμο· 
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– να αξιοποιήσουν πλήρως το πλέγμα HDP, μεταξύ άλλων σε περιβάλλοντα σε καθεστώς 

μετάβασης και σε εκείνα που δεν καλύπτονται από σχέδια ανθρωπιστικής απόκρισης 

απόλυτης προτεραιότητας, για την αντιμετώπιση των υποκείμενων παραγόντων 

αστάθειας και παρατεταμένων και πολυδιάστατων κρίσεων και για την προώθηση 

των διαδικασιών οικοδόμησης της ειρήνης και ειρηνευτικής διαμεσολάβησης, με 

παράλληλη διαφύλαξη της ανθρωπιστικής απόκρισης βάσει αρχών· 

– να χρησιμοποιήσουν όλα τα εργαλεία που έχουν στη διάθεσή τους, 

συμπεριλαμβανομένων της αναπτυξιακής συνεργασίας, των διπλωματικών επαφών, 

της οικοδόμησης της ειρήνης, της διαμεσολάβησης, της συνεργασίας σε θέματα που 

άπτονται του τομέα της ασφάλειας, καθώς και των αποστολών και επιχειρήσεων 

ΚΠΑΑ, σε στενό συντονισμό με τα κράτη μέλη της ΕΕ, για να αντιμετωπίσουν 

τα βαθύτερα αίτια της αστάθειας και να ενισχύσουν τη στήριξή τους στην οικοδόμηση 

της ειρήνης, τη διαμεσολάβηση και την πρόληψη των συγκρούσεων. 

32. Το Συμβούλιο καλεί την Επιτροπή: 

– να υποβάλλει τακτικά εκθέσεις στο Συμβούλιο σχετικά με το κενό χρηματοδότησης 

της ανθρωπιστικής βοήθειας, τις ελλείψεις χρηματοδότησης για τις πλέον 

υποχρηματοδοτούμενες ή τις σοβαρές κρίσεις και τους περιορισμούς πρόσβασης· 

– να συνεχίσει να προτάσσει την «Ομάδα Ευρώπη» ως τον ισχυρότερο υποστηρικτή 

του ανθρωπιστικού συστήματος μέσω της Ανθρωπιστικής Επανεκκίνησης στο πλαίσιο 

του ευρύτερου προγράμματος της πρωτοβουλίας ΟΗΕ80 και του προγράμματος 

μεταρρυθμίσεων, σε συνεργασία με αρμόδιους οργανισμούς του ΟΗΕ και εταίρους 

ΜΚΟ, εστιάζοντας στην αυξημένη αποτελεσματικότητα, την τοπικοποίηση, τις κοινές 

λύσεις, την προβλέψιμη και ευέλικτη χρηματοδότηση, τις απλούστερες ρυθμίσεις 

συντονισμού και τη βελτίωση της λογοδοσίας προς τους πληγέντες πληθυσμούς· 

– να μειώσει τους διαρθρωτικούς φραγμούς στην άμεση χρηματοδότηση της ΕΕ προς 

τοπικούς φορείς, συμπεριλαμβανομένων της δέουσας επιμέλειας, της επιλεξιμότητας, 

του κόστους συμμόρφωσης, της ποιότητας της συνεργασίας όσον αφορά 

τον καταμερισμό των κινδύνων και της συμμετοχής στον πολιτικό διάλογο, και να 

ενσωματώσει πιο φιλόδοξους στόχους και ευρύτερες προσπάθειες τοπικοποίησης σε 

μελλοντικές αξιολογήσεις· να εξετάσει το ενδεχόμενο περαιτέρω κλιμάκωσης 

της χρηματοδότησης όσο το δυνατόν πιο άμεσα προς τοπικούς και εθνικούς φορείς 

πέραν του κριτηρίου αναφοράς του 2027 και να κατευθύνει αναλόγως τις δράσεις μετά 

την εν λόγω ημερομηνία· 
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– να προσδιορίσει επιλογές για να αυξηθεί και να γίνει πιο ευέλικτη και προβλέψιμη 

η χρηματοδότηση της ανθρωπιστικής βοήθειας, μεταξύ άλλων μέσω συγκεντρωτικών 

ταμείων, και να συνάψει νέες συμπράξεις με τον ιδιωτικό τομέα, φιλανθρωπικά 

ιδρύματα και χρηματοπιστωτικά ιδρύματα για την καλύτερη αξιοποίηση 

των δραστηριοτήτων των εν λόγω εταίρων σε ανθρωπιστικά περιβάλλοντα· 

– να επεξεργαστεί προτάσεις για συγκεκριμένες πρωτοβουλίες της «Ομάδας Ευρώπη» με 

σκοπό την ενίσχυση της συλλογικής ανθρωπιστικής δράσης της ΕΕ και των κρατών 

μελών της. 
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